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Free Translation of the Sanskrit Introduction Into English

Sagacious scriptural adherents articulate the Ramayana’s concordance with the Veda: “When the
Supreme Being who is known only through the Vedas was born as Rama, the son of Dasaratha,
the Vedas themselves manifested as the R@mayana through Valmiki, the son of Pracetas.”* The
eminent seer, Valmiki, has himself vouched that heaven is the fruit for one who sets down the
Ramayana: “Residence in heaven is assured for those who, with devotion to RaGma, transcribe
this sacred compilation of verses composed by the seer.”?> When such is the gain in writing the
Ramayana, the fruit of exhaustively setting down what it exemplifies, the Veda, must indubitably
be magnificent. His Holiness Jagadguru Sri Bharati-tirtha Mahasvamin, the reigning pontiff of the
Dakshinamnaya Sringeri Sharada Peetham, embarked on and consummated the unique task of
transcribing the entire Krsna-yajur-veda, which has a total of 82 prasnas and is categorized into
Samhita, Brahmana and Aranyaka. It was His Holiness’s deep devotion to the Veda, which He had
traditionally mastered when He was a youth, that stimulated Him to accomplish this feat. For Him
who is untouched by desire for worldly and other-worldly ends and has known what is worth
knowing, no other impetus for this is conceivable. Superb penmanship characterizes His Vedic
transcription; it is spread over 16 notebooks. Though entreated for permission to make it widely
available to devotees, being disinclined to publicize His writing, He did not acquiesce. However,
following repeated, fervent supplications, out of motherly concern for votaries of the Vedas, He
finally accorded permission; hence, with their faith kindled by individual access to the text of the
Veda in His Holiness’s own hand, they can duly chant the Veda and, thereby, gratify their wish to
make their lives truly fruitful. In view of His Holiness’s permission, the said Vedic books are being
made available on the Internet. The Centre for Brahmavidya is privileged to upload them for free

public access on the sacred occasion of His Holiness’s 75th vardhanti, on 3rd April 2025 (caitra-
Sukla-sasthi of the cyclical year visvavasu).

L vedavedye pare pumsi jate dasarathatmaje / vedah pracetasad asit saksad ramayanatmand //
2 R@mayana 6.128.123.



